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нии мировоззрения къонаха (достойного молодца) в фольклоре и литературе чеченцев. Особый акцент сделан на 
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Введение 
Устное народное творчество чеченцев предо-

ставляет уникальный материал для исследования 
дихотомии «мать – сын», так как в героическом 
эпосе илли мотив взаимоотношений матери и сына 
является ключевым для понимания того, как фор-
мировался характер достойного молодца (къонаха) 
и в чем заключается его предназначение. Интерес-
но, что образы героя и матери неразрывны в че-
ченском фольклоре: мать наделяет юношу умом, 
внушает ему уверенность и дает ту моральную 
опору, которая помогает побеждать самых могу-
щественных и хитрых соперников. При этом сын у 
матери всегда единственный, что подчеркивает ее 
особую жертвенность. Сын, как правило, сирота. 
Возможно, это связано с тем, что его отец тоже 
был защитником родной земли и пал за ее свобо-
ду. На это указывают те факты, что, снаряжаясь на 
решающее событие, юноша часто надевает доспе-
хи и оружие отца – его кинжал, пояс, бурку.  Та-
ким образом подчеркивается преемственность по-
колений в борьбе за свободу. 

В чеченской художественной словесности об-
раз матери воплощается в творчестве как класси-
ков, так и современников. Яркие и выразительные 
произведения на эту тему созданы Магометом 
Мамакаевым, Магометом Сулаевым, Магомедом 
Дикаевым, Раисой Ахматовой, Шайхи Арсанукае-
вым и другими авторами, в современной поэзии – 
Шарипом Цуруевым, Баной Гайтукаевой, Ибраги-
мом Юсуповым, Исмаилом Хабаевым… 

Чеченская художественная литература продол-
жает развивать фольклорные традиции изображе-
ния линии «мать – сын», несколько меняя ракурс и 
акцентируя внимание на чувствах женщины и ее 
переживаниях. 

Цель исследования: анализ образа матери в че-
ченском фольклоре и поэзии с позиции ее роли в 
воспитании достойного сына – защитника слабых 
и родной земли, выявление художественных при-
емов и средств, которые используются для семан-
тической репрезентации этого образа. 

Материалы и методы исследований 
В качестве исследовательского материала ис-

пользованы произведения чеченского устного 
народного творчества, относящиеся к позднему 
героико-историческому эпосу чеченского народа – 
илли, а также лирическая поэзия классиков и со-
временников чеченской литературы. В работе 

применяются сравнительно-исторический, семан-
тико-стилистический и коннотативный методы 
анализа текста. 

Результаты и обсуждения 
В илли – позднем героико-историческом эпосе 

чеченского народа [3, 7, 8] – образ матери занима-
ет важное место. Ее напутствие перед походом 
сына на битву с врагами приобрело стереотипный 
характер и стало общим местом. В начале 
напутствия мать обосновывает свое право на тре-
бование и потом высказывает его сыну [4]. В «Ил-
ли о Жаммирзе, сыне Мади, и Бейбулате, сыне 
Тайми» мать героя в традиционном для чеченско-
го илли напутствии откровенно объявляет сыну, 
что смысл его жизни заключается в борьбе с вра-
гами родной земли за свободу и достоинство свое-
го народа: 

В этот день, как сегодня, 
Чтобы ты сразился, родила я тебя. 
Чтобы в том месте, где сразишься, 

Ты погиб, родила я тебя [5]. 
В этом илли использован эпический мотив 

«требование врагом невесты». Старый царский 
генерал приказывает войскам окружить тройным 
кольцом чеченское село Чечен-Юрт и требует 
добровольно отдать ему красавицу Альбику, сест-
ру Жаммирзы. Чтобы спасти село от разгрома, 
сельские старейшины выполняют такое требова-
ние, вопреки желанию девушки. 

Никто из молодых жителей Чечен-Юрта не ре-
шается оказать сопротивление, хотя ранее они до-
бивались внимания и расположения Альбики. 
Вернувшийся из похода домой раненый Жаммирза 
отправляется за войском старого генерала и начи-
нает битву за честь и свободу своей сестры. Гото-
вится идти на помощь и прибывший из трудного 
похода домой израненный Бейбулат, сын Таймы. 
Отметим, что и Жаммирза, и Бейбулат являются 
лицами историческими. 

Мать героя хорошо осознает, что, возможно, 
видит Бейбулата живым в последний раз и дает 
ему напутствие: 

Ши-кхо дош дара шен хьоьга ала, 
Цу шеран исс баттахь хьо кийрахь лелийна, 
Шеран шийтта баттахь аганахь техкийна, 

Буьйсанна йижчахь хьо кога техкош, 
Ша хьуна ийхьина и хьанал кӀайн кхача 
Хьакхин цӀий санна хьарам бо ша хьуна 

Туьрна агӀо ахьа озахь, 
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Тоьпашна белаш ахь озахь, 
Чечан чохь болчу нехан шаьшшиннан 

Луур даьккхина хьо вагӀахь, 
Деттачу дошана бӀаьрг белла йиш йоцуш, 

Молханан кӀуьо садоӀийла яйьина, 
Цхьа дела воцуриг кхин накьост воцуш, 

Хьайн хьомсар доттагӀ и жима Жаьммирза 
Инарлин эскаран халчу тӀамо хьийзочу дийнахь 

Таханлерниг санна долчу дийнахь  
лата вина ша хьо, 

Леттачу меттехь вала вина ша хьо. [5, с.251] 
Несколько слов есть у меня, чтобы тебе сказать: 

Девять месяцев в своей утробе тебя носила, 
Двенадцать месяцев в люльке тебя качала, 

Ночью, когда засыпала, тебя ногой покачивала, 
И сейчас эту благодатную 

белую пищу, коей вскормила тебя, 
Прокляну, подобно крови свиньи, 

Если от сабли свое тело ты отворотишь, 
Если от ружей свое плечо ты отворотишь, 

Если, оправдав тайные желания 
чечен-аульцев, ты явишься домой. 

Когда от бьющего свинца  
невозможно глаза открыть, 

От порохового дыма задохнуться можно, 
Когда, кроме Бога соратников не имея, 

Твоего любимого друга, молодого Жаммирзу 
Войско генерала в тяжелом бою мучает, – 

В такой день, как сегодня, 
Чтобы ты сразился, родила я тебя, 
Чтобы в том месте, где сразишься, 

Ты погиб, родила я тебя. 
(подстрочный перевод – авт.) 

Тот же самый мотив мы обнаруживаем и в ряде 
других илли, что позволяет сделать вывод о ста-
бильности образа матери и стереотипности ситуа-
ции, когда мать, провожая сына в бой, напутствует 
его. Так, в «Илли о Хоччуке, не имеющем брата» 
[5] мать перед битвой за село напутствует сына по 
традиционной схеме: предварительно она расска-
зывает о трудностях, которые связаны с воспита-
нием и уходом за ребенком, затем предупреждает, 
что проклянет материнское молоко, которым 
вскормила его, если он окажется трусом, и, нако-
нец, объявляет сыну, в чем заключается смысл его 
существования: «Драться, где дерутся, умереть 
там, где надо умереть, рожден ты» [5]. 

В «Илли о Хоччуке, не имеющем брата», в от-
личие от предыдущих именитых исторических 
героев Бейбулата и Жаммирзы, мы видим одино-
кого Хоччука, который вырос без отца и не имеет 
брата. Его сторонятся и избегают сельские молод-
цы на площади, где обсуждаются новости и про-
блемы села. Уязвленный Хоччука возвращается 
домой и просит мать постелить ему чистую по-

стель. Он ложится спать и видит тревожный сон о 
том, что его село захвачено врагами, офицеры на 
фаэтонах ездят по улицам села, плачут женщины и 
дети. 

Сон оказался пророческим, враги окружили се-
ло, предстоит тяжелый бой. Хоччука просит мать 
подготовить коня и простить ему грехи перед воз-
можным трагическим исходом битвы за село. 
Мать прощает его и дает напутствие, которое и 
композиционно, и по содержанию аналогично 
приведенному нами выше фрагменту. [5, с.246] 
Такое же напутствие встречаем и в «Илли о князе 
Монце и Сыне Вдовы» [6]. 

То есть напутствие матери повторяется в раз-
личных вариациях во многих илли и имеет свою 
устоявшуюся композицию: 1 часть – повествова-
ние о трудностях материнства, 2 часть – преду-
преждение о проклятии в случае нарушения заве-
та, 3 часть – наказ матери.  Иногда вторая и третья 
части меняются местами. Стилистика напутствия 
и изобразительно-выразительные средства также 
однотипны: лексико-синтаксические повторы «ро-
дила я тебя», «прокляну я грудное молоко, коим 
вскормила тебя», повторяющиеся сравнения, об-
ращения и эпитеты, синтаксический параллелизм. 
Грудное молоко, проклятое в случае проявления 
трусости, сравнивается в различных илли с «кро-
вью свиньи», усиливая степень восприятия силы 
материнского проклятия [4]. 

При этом мать не предстает бесчувственной и 
хладнокровной, она исполнена любви и нежности 
к сыну, жалеет его, используя эпитеты «обездо-
ленный», «родной», обращения «сокол», «сын мой 
единственный»… Сказители тем самым стремятся 
передать, как разрывается материнское сердце и 
каким в то же время остается твердым и убежден-
ным. 

В илли герои (Жаммирза, Бейбулат, Хоччука, 
Хушпар, Сурхо, Вдовий сын) совершают подлин-
но эпические деяния, громят врагов и восстанав-
ливают мир. При описании их борьбы широко ис-
пользуется поэтический прием гиперболизации, 
характерный для позднего эпоса илли. Сами герои 
получают предельное количество ранений, но 
остаются в живых [4]. 

Жертвенность матери, которая сначала отдает 
всю себя воспитанию единственного сына, а потом 
призывает его к мужеству в битве с врагами и гро-
зит проклятием в случае проявления последним 
слабости, является важным компонентом ее архе-
типического образа. В то же время этот факт под-
черкивает, что она обладает огромной душевной 
силой и стойкостью. Потеряв мужа – опору дома, 
она принимает на себя все функции по воспита-
нию достойного молодца и отодвигает на задний 
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план свое эмоциональное, чувствительное женское 
начало. Но, понимая свою миссию воспитания и 
формирования национального героя, она не стано-
вится холодной и черствой, а приобретает допол-
нительные силы, чтобы стать еще более мудрой, у 
нее обостряется интуиция, которая помогает  убе-
речь сына от опасности, предостеречь его. Мать 
для къонаха (достойного молодца) – поддержка во 
всем, ее сердце не обманешь. Так, в «Илли о сыне 
Вдовы и князе Монцы» она предупреждает сына: 
«Бойся, мой единственный, измены, ведь ковар-
ный Монца не надежен» [9]. 

В трудный жизненный момент герой всегда 
спрашивает совета матери. К примеру, в «Илли об 
Умаре, сыне Тахи» юноша оказался перед слож-
ным выбором: к нему пришли три вести: первая – 
по мосту должны проехать убийцы отца, то есть 
появился шанс совершить кровную месть; вторая 
– едут друзья отца из Кабарды, чтобы обратиться к 
нему за помощью, и, соответственно, он должен 
оказать гостеприимство, которое является непре-
ложным священным законом для горца; третья – 
невесту Маьлх-Аьзни насильно выдают замуж, ее 
захватили князья Сала-Тау. Умар сообщает мате-
ри, что смог бы справиться с каждой из этих бед: 
отомстить кровнику, принять достойно гостей, 
отбить невесту – но по отдельности. В ситуации 
«тригорья» он растерялся, не знает, какой сделать 
выбор. Мудрая мать помогает сыну справиться с 
этой тяжелой задачей и ласково советует оказать 
почести друзьям отца и помочь им, ведь и краси-
вых девушек достаточно, и князья-убийцы отца 
еще не раз будут проезжать по мосту, а отцовы 
товарищи, если он их обидит, больше не явятся. 
Этот эпизод красноречиво свидетельствует о том, 
что в приоритетах у чеченцев – миролюбие, друж-
ба, взаимовыручка и закон гостеприимства, а не 
кровная месть или личные чувства и переживания. 
Сказители подчеркивают, что враги Умара не вос-
принимают его всерьез, считают «мальчишкой», 
ведь ему «нет еще и пятнадцати», то есть он не 
достиг совершеннолетия, а значит, слаб. Однако, 
последовав мудрому совету матери, Умар смог 
чудесным образом все три дела решить в свою 
пользу: встретить, как положено, гостей и помочь 
им в их делах; отомстить за убийство отца; отбить 
невесту у похитителей. Мать, таким образом, 
наделяет героя дополнительной силой и энергией. 
Честь сына для нее дороже всего: 

Нету у матери горести тягостней, 
Ежели сын уродится без гордости. 

Если ж родится, да сгинет он вскорости, 
Здравствуй, Умар!.. 

Здравствуй, Сокол мой доблестный! 
Мы возвратили все то, что утратили! 

[9, с. 75]. 
Согласие, благословление матери – обязатель-

ное условие для совершения какого-либо подвига: 
«Коль не даст согласия мать, молодцу удач не ви-
дать» [9, с. 78]  Во всех чеченских илли, напут-
ствуя сына на совершение подвигов во имя родной 
земли и защиты чести семьи, народа, мать расска-
зывает о тех трудностях, что ей пришлось пере-
жить, растя сына, это, как правило, составляет 
экспозицию напутствия матери, а в некоторых 
случаях сказителю достаточно применить емкое 
сравнение или эпитет, чтобы передать слушателю 
эти мотивы: в «Илли о сыне старой вдовы» так 
описывается психологический портрет матери, 
прочувствовавшей муки неразделенной любви в 
душе сына и бросившейся к нему на помощь: «Со-
гнута судьбой, как лук. И спина круглее седла» [9, 
с. 80]. 

Значимость образа матери в чеченских илли 
подчеркивает и то обстоятельство, что старейши-
ны в поисках героев для защиты села или другого 
благородного дела всегда обращаются не к юноше 
напрямую, а к той, что его родила и воспитала. 
Этот мотив является типичным и воспроизводится 
во многих народных лиро-эпических песнях че-
ченцев. В «Илли о князе Мусосте и о Сурхо, сыне 
Ады, живших у берегов Терека» старейшины ста-
новятся на колени перед матерью юноши – буду-
щего героя, снимают папахи перед ней – эти не-
правдоподобные (исходя из чеченской ментально-
сти и этикета) детали подчеркивают роль матери в 
чеченском обществе, уважение и восхищение 
женщиной, которая дарит Родине достойных сы-
новей, а также осознание того, сколь велика жерт-
ва, на которую идет мать, отдавая своего един-
ственного сына на возможную погибель ради бла-
га родной земли. 

При этом мать никогда не отказывает, несмотря 
на безграничную любовь к единственному сыну 
(высокая степень жертвенности ее образа очевид-
на): 

Старцы, вы вслушайтесь в сердце мое! 
Кроме Сурхо, никого у меня нет, 

Он и отрада, и счастье мое. 
Но родила я Сурхо моего 

Не для того, чтобы нежить его. 
Вам, если надо, отдам я его. [9, с.96] 

К такой же жертвенности во имя спасения род-
ной земли она призывает  
и единственного сына: 

Старцы аула пришли за тобою. 
Старцы просили тебя им отдать. 

Я им не в силах, мой сын, отказать, 
Если они твою душу потребуют – 

Вырви из тела, отдай им душу… [9, с. 97] 
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Провожая единственного сына в поход, мать не 
только благословляет его, но и дает мудрые сове-
ты и наставления, которые в дальнейшем помогут 
къонаху справиться с сильным и коварным вра-
гом, призывает не доверять ему. Так, в «Илли о 
Бахадуре Хушпаре» она предупреждает: 

Этот князь, говорят, и хитер, и коварен. 
Отказаться нельзя, даже если назад 

Ты не сможешь вернуться. Не поедешь – тогда 
Средь достойных достойным не будешь. 

Поезжай, но не верь! Поезжай, мой сынок!  
[9, с. 108] 

Сильная, мужественная, мудрая женщина вос-
питывает в своем сыне любовь к родной земле, 
готовность жертвовать собой ради народа, честь и 
достоинство. 

В чеченской лирической поэзии образ матери 
также занимает центральное место в парадигме 
социальных и личностных ролей человека. 

Классик чеченской литературы Магомет Мама-
каев в «Балладе о матери» сравнивает с гранитом 
мать приговоренного к смерти къонаха. В послед-
ние минуты жизни своего сына вся ее сущность 
устремлена к тому, чтобы придать ему сил и по-
мочь умереть достойно: 

Но мать 
в минуты эти сыну 

Сумела так в глаза смотреть, 
Как будто измеряла силу, 

С какой он должен встретить смерть [1, с. 125] 
Внутренняя сила матери удивляет палачей, они 

не понимают ее красноречивой немоты, ведь они 
рассчитывали на ее мольбы и причитания, кото-
рые должны были, по их плану, ослабить смерт-
ника и заставить его выдать своих товарищей, но 
мать не желает дарить свои святые слезы врагам, 
она ведет немой диалог с сыном, поддерживая его 
в самый критический для него момент на эшафоте 
и помогая принять смерть так, как это должен сде-
лать настоящий къонах (достойный молодец). 

В стихотворении «Письмо с фронта» поэт-
фронтовик Зайнди Муталибов использует фольк-
лорные мотивы: лирический герой, обращаясь в 
письме к матери,  описывает ее реакцию на геро-
изм или предательство, практически зеркально 
воспроизводя фольклорное «материнское 
напутствие»: 

Убьют – живым останусь для тебя. 
Но коль предам того, чей локоть рядом, – 

Родного сына проклянешь, скорбя, 
Что молоко твое не стало ядом [1, с. 302] 

Алвади Шайхиев в своих лирических высказы-
ваниях отмечает, что именно мать дает силу и 
упорство, чтобы пройти земной удел, «дорогу не 

кляня», «и так свой путь однажды завершить, /  
Чтоб даже смерть не стала пораженьем». [1, с. 413] 

Однако поэты, подчеркивая роль матери в вос-
питании достойного сына Отечества, раскрывают 
и душевные переживания женщин, их боли и ра-
дости, передают трагизм исторического времени, в 
которое им приходится жертвовать самым цен-
ным, что может быть в жизни – своими детьми. А. 
Шайхиев в стихотворении «Горькая мера» обли-
чает античеловеческую суть войны через призму 
женских страданий: «Долго ль еще/ матерям посе-
девшим придется/ горе и радость аршином войны 
измерять?» [1, с. 415]. 

Даже после смерти матери она является для 
сына мерилом его поступков и слов, путеводной 
звездой, направляющей и наставляющей. Об этом 
пишет в своем лирическом послании «Слово к ма-
тери» еще один классик чеченской литературы 
Магомет Сулаев: на могиле матери сын признает-
ся, что, «в каком бы жизнь ни мчалась русле», «я 
совестью твоей себя сужу» [1, с. 324]. 

Самые, пожалуй, нежные чувства в адрес мате-
ри выражены в чеченской поэзии в стихотворении 
Шарипа Цуруева «Нана», которое стало песней и в 
проникновенном исполнении Арби Цураева уже 
многие годы является любимым лирическим про-
изведением не только многих чеченцев, но и стало 
известно за пределами Чеченской Республики бла-
годаря молодой певице Алисе Супруновой. В про-
стых и теплых признаниях сына прослеживается 
единство с матерью, неразрывная духовная связь, 
которая не прерывается, а только укрепляется по-
сле ее смерти. Лирический герой подчеркивает, 
что любовь матери оберегает его в далеких стран-
ствиях, а мир, в котором нет ее, становится не-
нужным и  чужим. Рефреном повторяются строки, 
воспроизводящие народную мудрость о том, что 
«без прощения матери человек не может лечь в 
могилу» (имеется в виду, что его душа не будет 
принята на небесах). 

Бана Гайтукаева в ряде стихотворений образ 
матери сопровождает светом, мать сама излучает 
его и разводит жизненные тучи. В семантику об-
раза вовлекаются такие понятия, как солнечный 
свет, счастье, верность, любовь. И, как и в фольк-
лоре, мать является главной наставницей детей, 
она нужна, чтобы указывать верный путь в тяже-
лых жизненных ситуациях: 

Iожаллин къизачу гуро 
Лазамца йожийча метта, 

Куьг хьакха, дагна деш дарба, 
Вайна ма оьшийла нана! 
Кхолламо оьгIазло йина, 

ГIалатло йаьлла, дог доьхча, 
Дахаре – нийса некъ хьеха, 
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Вайна ма оьшийла нана! 
Малхан нур, ирс, тешам, безам, 

Даима хилийта керчахь, 
Дуьне ца кхуолийта вайна, 

Даима ехийла нана! [2, с.67] 
Когда мы попадаем в жестокий капкан смерти, 

Нам нужна мать, чтобы приласкать 
и излечить сердце. 

Когда надвигаются жизненные тучи, 
Когда разрывается сердце от обиды и боли, 

Чтобы направить на верный путь,  
нам нужна мать. 

Чтобы наш очаг светился солнечным светом, 
Чтобы в нем жили счастье, верность и любовь, 

Нам нужна мать – 
Пусть же она живет вечно! 

(Подстрочный перевод – авт.) 
Молодой талантливый поэт Ибрагим Юсупов, 

трагически ушедший из жизни в возрасте всего 
лишь 24 лет, оставил после себя удивительно 
пронзительную поэзию, в которой есть и произве-
дения, посвященные матери. В стихотворении 
«Нене» («Матери») он создает внешний и внут-
ренний портрет героини, отражающий ее тяжелую 
долю материнства: 

Корталица хьайн букъ тIе дIабоьхкий, 
Нана, ахь со лелавора гехь, 

Нана, и сан дечган ага техкош, 
Соь наб йайта, наб ца йора ахь [10, c. 12] 

Привязав платок к своей спине, 
Ты меня носила на себе. 

Мама, ты качала колыбельку, 
Не спала, чтоб я мог поспать. 
(Подстрочный перевод – авт.) 

Он также, как и Бана Гайтукаева, сравнивает ее 
со светом – огнем, который греет сына в дальней 
дороге. Мать, оставшуюся без сына, поэт уподоб-
ляет птице, потерявшей крыло: 

ТIам кагбелла хьоза санна, тийна, 
Соне хуий, хьо гIайгIане Iа…[10, c. 13] 

Словно птица, потерявшая крыло, 
Ты сидишь печально в уголке. 

(Подстрочный перевод – авт.) 
В стихотворении «Нана-аьрзу» И. Юсупов со-

здает аллегорический образ матери – орлицы, по-
терявшей птенца, и точными мазками передает ее 
страдания и одиночество: 

Инзаре мохь бетташ суьйренан кIуьралахь, 
Хьайн накха бетта ахь бузучу малхах. 

Хьан доьхна дог Iийжош, тIехйуйлу кIорнеш, 
Ткъа хьайниг цаьрца йац – хьо йиси цхьалха 

[10, c. 13]. 
Ты неистово кричишь в вечерней мгле, 
Бьешься грудью в заходящее солнце. 

Твое сердце щемит от боли 

При виде пролетающих мимо птенцов, 
Среди которых нет твоего – 

Ты одинока. 
(Подстрочный перевод – авт.) 

Как видим, в чеченской литературе каждый по-
эт индивидуализирует образ матери, используя 
яркие авторские тропы, чаще всего метафоры или 
сравнения, но семантическим стержнем, как и в 
фольклоре, остается его духовная составляющая. 
Концепт «мать» включает систему приядерных 
концептов – верность, любовь, забота, защита, 
мудрость, свет, совесть, честь и достоинство, ко-
торые накрепко связывают  мать с сыном и застав-
ляют его находиться в заданной матерью системе 
нравственных координат всю жизнь, обеспечивая 
тем самым благородную жизнь и смерть. 

Выводы 
В чеченской народной поэзии и литературе об-

раз матери занимает одно из ведущих мест в тема-
тическом и идейном содержании произведений. 
Он возвышается до уровня Судьбы, Духовной 
скрепы, обеспечивающей не только продолжение 
рода, но и сохранение и передачу следующим по-
колениям основных ценностных установок нации: 
любовь к родной земле, готовность пожертвовать 
собой ради интересов народа, верность традициям, 
презрение к смерти, уважение человеческого до-
стоинства, важность сохранения чести в любых 
обстоятельствах. Сама же мать является воплоще-
нием таких качеств, как мужество, стойкость, лю-
бовь, жертвенность, мудрость. 

В чеченских эпических песнях илли напутствие 
матери герою – защитнику слабых, родной земли – 
является обязательным сюжетным элементом, 
определяющим основной смысл жизни къонаха – 
достойного молодца. Мать готова пожертвовать 
сыном-героем, но никогда не простит сына-труса 
или предателя. Однако мать вовсе не бездушна, 
она любит своего сына, который обычно в илли 
представлен как «единственный» и «обездолен-
ный» (чаще всего сирота, не имеющий отца). Тот 
факт, что во многих илли мать героя – Вдова, а 
сын – Сирота без имени, уже однозначно свиде-
тельствует о том, что сказители создали собира-
тельные, символические, нарицательные  образы, 
обладающие, с одной стороны, типичными черта-
ми Матери и Сына, с другой, идеализировали их, 
наделив лучшими национальными и общечелове-
ческими качествами. Нигде не говорится о том, 
как погиб отец, но слушатель подсознательно по-
нимает, что, скорее всего, он погиб в бою, а сына 
мать воспитывает как будущего воина и защитни-
ка, сконцентрировав на нем все свое внимание. 
Вероятно, безапелляционное заявление матери о 
предназначении къонаха, повторяющееся в ряде 
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напутствий, продиктовано исторической необхо-
димостью защищать родную землю от угнетения. 

В чеченской литературе развиваются фольк-
лорные традиции изображения взаимоотношений 
матери и сына, в то же время образ матери напол-

няется особой теплотой и глубиной: авторы акцен-
тируют внимание на внутренних  переживаниях 
героинь, подчеркивают их невероятную любовь и 
нежность, с одной стороны, и необыкновенную 
силу духа и непоколебимость – с другой. 
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